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mogl powetowad to sobie i odwiedzic Szanownego Pana w Jego ojczyznie, jezeli nic nie przesz- 
kodzi, nawet wraz z zona. Procz tego zobaczymy si? prawdopodobnie we Florencyji, dokqd ja 
wybieram si? na zjazd orientalistow. Obecnie (t.j. jutro) wyjezdzam  zagranic?, ale tylko do 
poludniowozachodniej Austryji, i to  na bardzo krotko, wi?cej dlatego, azeby przecie skorzystac 
z danej mi „KOMaHflHpOBKH" (bez zadnych ,,noco6iii“ 1, lecz tylko na wlasny koszt), anizeli 
z mysl^ zrobienia tarn czegos porzqdnego. W kilku jednak miejscach my si? si? dluzej zatrzymad
i studyjowad miejscowy dialekt. Procz tego chc? pisad korespondencyj ? do polskich i ruskich 
gazet, azeby sobie w ten  sposob troch? 2 kieszen podreperowad. Wogole zabawi? zagranicq nie 
wi?cej jak szesd tygodni, a moze nawet tylko miesiac. Zona moja od kilku dni bawi na wsi u 
swego brata. Za granic? nie jedzie, bo by to za drogo kosztowalo, a procz tego stan jej zdrowia 
na to  nie pozwala (nie jest pojedynczo 3, ale tylko en deux).

W tutejszych kolach szlifowanych bardzo pospuszczano 4 nosy na kwint?. Prawd? powie- 
dziawszy, nigdy si? podobnego niedol?stwa nie spodziewaiem. Niezmiernie bylbym  wdzi?czny 
kochanemu Profesorowi, gdyby mi? zechcial objasnid o prawdziwym stanie rzeczy. W iele prawdy 
w tym  wszystkim, co pisz^ po gazetach ?

Za przyslane mi dzielko Pariskie serdecznie dzi?kuj?.
Zona moja zostawila mi polecenie, azebym  1) podzi?kowal Panu za list polski, 2) azebym  

przeslal od niej obojgu Panstwu jak najpi?kniejsze 5 uklony i serdeczne pozdrowienia.
Ode mnie za£, przyi^czajqcego si? do pozdrowienia zony, prosz? p r y j d l a  obojga Panstwa  

wyrazy naygl?bszego powazania i prawdziwej zyczliwosci.

J. Baudouin de Courtenay. 6
Zapewne Pan juz odebral moje broszury, a  nawet juz i ostatni^ ,,Pe3bfl H PeabflHe“.

Warszawa, 7 sierpnia 1877 r.
N B . Czy odebral Pan od prof. Kreka z Graza m 6j egzemplarz „nyTemecTBia no EBpon. 

Typiiin rpuropoBHHa“ dla prof. Bogisida?

Mdj adres:
1) przed 25 sierpnia:

Austria, J. Baud/ouin/ de Cour/tenay/ 
poste restante Laibach (Krain).

2) mi?dzy 25 sierp/nia/ i 10 wrzeSnia:
Krakow, poste restante.

3) po 10 w rzesnia:
Warszawa, Ksi?garnia E. W ende et Co.

Traducere

Stim ate coleg si drag prieten !
Nu voi putea veni la Bucuresti in acest an, defi dórese foarte sincer acest lucru. In primul 

rind, nu-mi ingáduie ministrul meu de finante, iar glasul lui este intotdeauna hotáritor. Cursul 
fatal al bancnotelor rusesti má obligá sá fac economii. Sper to tu fi cá má voi putea revansa anuí 
viitor si Vá voi putea vizita in tara Dvs, dacá nu má va impiedica nimic, ?i chiar impreuná cu 
so^ia. ín  afará de aceasta, ne vom  vedea probabil la Florenfa, la Congresul orientaliftilor. Acum 
(adicá miine) plec in  stráinátate, dar numai piná in sud-vestul Austriei ?i asta numai pentru 
scurtá vreme, mai m ult ca sá profit de „KOMaHflHpoBKa"7 ce mi-a fost incredinfatá (fárá nici un 
fel de ,,noco6ie'‘ 8, ci doar pe cont propriu), decit sá fac ceva deosebit. Intenfionez sá má opresc

1 La S. L ukasik: nocodiü (! ) .
2 Lipseste la S. Lukasik.
3 La S. L uk asik : pojedyúcza.
4 La S. L ukasik: pospuszczane.
5 La S. L uk asik : najserdeczniejsze.
6 Rindurile care urmeazá dupá semnáturá, piná la sfirsit, lipsesc la S. Lukasik.
7 Misiune ytiintificá — in rusa, in original.
8 Alocafii, subvenfii bánesti — in rusa, in  original.


